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{TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 3695. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE DEMOCRAT-
IC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA CONCERNING
CULTURAL CO-OPERATION. SIGNED AT PYONG-
YANG, ON 5 SEPTEMBER 1956

The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsandthe Gov-
ernmentof the DemocraticPeople’sRepublicof Korea,

Desiring to strengthenstill further the bondsof fraternal friendshipand
co-operationbetweenthe Soviet and the Korean peoples,with a view to the
continued developmentof cultural co-operationbetweenboth countries, in
pursuanceof article3 of theAgreementof 17 March 19492 concerningeconomic
andcultural co-operationbetweenthe Union of Soviet SocialistRepublicsand
the DemocraticPeople’sRepublicof Korea,

Have decided to concludethe presentAgreement,and for this purpose
haveappointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublics:
Mr. Georgy~AntonovichOrvid, DeputyMinister of Culture of the USSR,

The Governmentof the DemocraticPeople’sRepublicof Korea:
Mr. HuhJungSook,Ministerof CultureandPropagandaof the Democratic

People’sRepublicof Korea,
Who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form,

haveagreedas follows:

Article 1

The ContractingPartiesshall takeall possiblestepsto foster andstrengthen
cultural co-operationbetweenthe two countries,with due regardto the prin-
ciplesof respectfor sovereignty,non-interferencein internalaffairs andequality
of rights.

Article 2

The ContractingPartieshave decided to bring about an interchangeof
experienceandachievementin the spheresof science,technology,literature,

1 Came into force on 5 September1956, asfrom the dateof signature,in accordancewith
article 7.2
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art, higherand othereducation,public health,physical culture andsportsand
in othercultural spheresby exchangingvisits of delegations,artistic andsports
groups, scientistsand cultural workers,post-graduateand other studentsand
traineesand tourists, and by supplying eachother with information and any
appropriatematerials.

Article 3

EachContractingParty shall encouragethe translationandpublication in
its territory of political, scientific and literary works,of the otherParty andthe
exchangeof literary, artistic and informationalmaterialfor the pressandradio,
on the basisof appropriateagreementsor of the annualplans for cultural co-
operation.

Article 4

Each Contracting Party shall encouragethe showing in its territory of
artistic, documentaryand other films producedby the otherParty.

Article 5

Financial questionsrelating to the application of measuresfor cultural
co-operationtaken in pursuanceof this Agreementshall be settled by the
Parties on a basisof reciprocity.

Article 6

With a view to the applicationof this Agreement,a mixed Soviet-Korean
Commissionfor cultural co-operationshall be set up, to which eachParty
shallappoint threemembers.

It shall be one of the tasks of the Commissionto draw up annual plans
for cultural co-operation,which shallbe submittedto the Governmentsof the
ContractingParties for their approAal.

The Commissionshallmeetat leastoncea year,at MoscowandPyongyang
in turn.

Expensesconnectedwith the meetingsof the Commissionshall be borne
by the Party in whosecapital the meetingsof the Commissionare held.

In accordancewith the annualplansagreedupon by the Commissionand
approvedby the Governmentsof the ContractingParties,the competentagencies
of the Parties shall enterinto direct consultationwith eachother with a view
to the practical application of the measuresfor co-operationin the relevant
cultural fields.

No. 3695



338 United Nations— Treaty Series 1957

Article 7

This Agreementshallenterinto force on thedateof its signatureandshall
remainin force for a period of ten year. If neither ContractingParty gives
notice, six monthsbefore the expiration of this Agreement,that it wishes to
terminatethe Agreement,the latter shall remain in force for a further period
of ten years, andsimilarly thereafter.

DONE at Pyongyangon 5 September1956 in duplicate, in the Russianand
Koreanlanguages,both textsbeing equally authentic.

For the Government For the Government
of the Union of Soviet of the DemocraticPeople’s

SocialistRepublics: Republicof Korea:

G. ORVID HUH JUNG SooK
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